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1.Avoid touching the display panel when adjusting the monitor. 2.Connect the adapter to the system, and plug in the power cord. 3.Press the power button to power on the system.
B0 Yes) -Berlhren Sie das Bildschirmpanel nicht, wenn Sie den Monitor anpassen. m 1.Evitare di toccare il pannello del display quando si regola il monitor.
2.Verbinden Sie das Netzteil mit dem System; schlieRen Sie das Netzkabel an. 2.Collegare |'adattatore al sistema e inserire il cavo elettrico nella presa.
3.Driicken Sie zum Einschalten des Systems die Ein-/Austaste. 3.Premere l'interruttore del sistema.
Frang:ais 1.Evitez de toucher le panneau d'affichage en réglant le moniteur. TG rk(;e 1.Monitérl ayarlarken ekran paneline dokunmaktan kaginin.

2.Reliez I'adaptateur au systéme et branchez la prise secteur. 2.Adaptori sisteme baglayin ve glic kablosunu takin.

3.Appuyez sur le bouton de mise en marche pour allumer l'appareil. 3.Sistemi agmak icin gii¢ diigmesine basin.

PYCCKVIVI 1.Mpwn HacTpoWke NONOXeHWs 3KkpaHa cTapanTeCb He NpPUKacaTbCs K €ro NOBEPXHOCTU. Polski 1.Podczas regulacji monitora nalezy unika¢ dotykania panelu wyswietlacza.

2.MopkntovnTe K cucteme 6ok NUTaHUS U NoacoeauHUTE kabenb NUTaHus. 2.Podtgcz adapter do systemu i podtgcz przewdd zasilajacy.

3.HaxxmuTe KHOMNKy NUTaHnsA ANs BKIIOYEHUSA CUCTEMBbI. 3.Nacisnij przycisk zasilania w celu wtgczenia zasilania systemu.
m 1.Evite tocar el panel de la pantalla cuando ajuste el monitor. Latviski 1.Monitora regulé3anas laika nepieskarieties displeja panelim.

2.Conecte el adaptador al sistema y enchufe el cable de alimentacion. 2.Pievienojiet adapteri pie ierices un pievienojiet stravas vadu.

3.Presione el botén de alimentacion para encender el sistema. 3.Nospiediet baro$anas pogu, lai ieslégtu ierici.

Portugués 1.Evite tocar no ecra quando ajustar o monitor.

2.Ligue o transformador ao sistema e ligue o cabo de alimentagéo.
3.Pressione o botao de alimentagdo do sistema.

Nederlands 1.Raak het displaypaneel niet aan tijdens het afstellen van de monitor.
2.Sluit de adapter aan en steek de stekker in het stopcontact.

3.Druk op de aan/uitknop om het systeem in te schakelen. Warranty Program Membership Shout out
MSI Reward MyMSI
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Please scan the QR code Join MSI Reward Download Shout out for MSI
for product warranty Program Now MyMSI| Membership App
registration

1.Ne érintse meg a kijelzépanelt a monitor beallitasakor. Norsk 1.Unnga a trykke pa skjermen nar du justerer monitoren.
2.Csatlakoztassa az adaptert a rendszerhez, majd dugja be a tapkabel dugojat. 2.Koble adapteren til systemet og sett i stramledningen.

Magyar

3.Nyomja meg a fékapcsolé gombot a rendszer bekapcsolasahoz.

1.PFi upravé pozice monitoru se nedotykejte panelu dipleje.
2.Pripojte k systému adaptér a k adaptéru pfipojte kabel od zasuvky.
3.Stiskem vypinace zapnéte systém.

1.YHvkanTe TopkaHHs naHeni aucnnes nig Yac HanawTyBaHHSA MOHITopa.
2.MigkntoyiTe A0 cuctemu aganTep i yBIMKHITb LUHYP XUBMEHHS.
3.HaTUCHITb KHOMKY XXMBanNeHHs Ha CUCTeMi.

1.Evite tocar no painel de exibigdo ao ajustar o monitor.
2.Conecte o adaptador ao sistema e plugue no cabo de alimentacéo.
3.Pressione o botdo de energia para ligar o sistema.

1.BG [JokaTo HacTpoiBaTte MOHUTOpa, He JOKOCBalTe ekpaHa.
2.CBbpXeTe agantepa CbC cucTemarta v BKoYeTe 3axpaHBalwyms kaben.
3.HatucHeTe GyToHa 3a BKlOYBaHe 1 U3KIOYBaHe, 3a Ja BKIoYMTE cuctemara.

1.Undga at rgre ved skeermpanelet ved justering af skeermen.
2.Forbind adapteren til systemet, og slut stikket til stikkontakten.
3.Teend systemet pa Teend/Sluk knappen.

1.Valta paneelin koskettamista, kun saadat nayton asetuksia.
2.Yhdista sovitin jarjestelmaan ja kytke pistoke pistorasiaan.
3.Paina jarjestelman virtapainiketta.

1.Pri Gprave monitora sa nedotykajte zobrazovacieho panela.
2.K systému pripojte adaptér a pripojte sietovy kabel.
3.Systém zapnite stlacenim hlavného vypinaca.

1.Evitati sa atingeti panoul afisajului cand reglati monitorul.
2.Conectati adaptorul la sistem si conectati cablul de alimentare.
3.Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni sistemul.

1:1zbegavajte doticanje ekrana prilikom podeSavanja monitora.
2.Povezite adapter sa sistemom, i ukljucite kabl.
3 Pritisnite dugme za ukljucivanje da se prikljucite na sistem

1.1zbjegavajte dodirivanje zaslona kada pode$avate monitor.
2.Prikljucite adapter na sustav, a zatim prikljucite kabel za napajanje.
3.Ukljucite sustav pritiskom na tipku za napajanje.

1.Undvik att ta pa displayen nar monitorn justeras.
2.Anslut adaptern till systemet, och anslut stromsladden.
3.Tryck pa stromknappen for att satta pa systemet.

1.Med prilagajanjem zaslona se ne dotikajte prikazne plosce.
2.Prikljucite pretvornik na sistem in priklopite napajalni kabel.
3.Pritisnite gumb za vklop sistema.

3.Trykk pa stremknappen for a skru pa systemet.

Eesti 1.Valtige monitori kohandades kuvapaneeli puudutamist.

2.Uhendage adapter siisteemiga ja toitejuhtme pistik toitepesaga.
3.Vajutage toitenuppu, et stisteem sisse lilitada.

2.2UVOECTE TOV HETAOXNMUATIOTA OTO CUCTNHA KAl GUVOEATE TO KAAWDIO TPOPOodoaiag.
3.MaTAOTE TO KOUNTTI TPOYODOTiAG VI VA EVEPYOTTOINCETE TO TUCTNHA.

1.Jangan sentuh panel layar saat menyesuaikan monitor.
2.Sambungkan adaptor ke sistem, lalu sambungkan kabel.
3.Tekan tombol daya untuk menghidupkan sistem.

E)\)\nVIKd 1.ATTOQUYETE VO ayyYileTe TO TTAQiTIO TNG 0BOVNG OTAV TTPOTAPHOLETE TNV 006VN.
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* Please make sure the AlO has been grounded to earth through the AC power cord
and the electrical outlet before powering on the system.
* Do not use any sharp objects on the display.

* The illustrations are for reference only.
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Bosanski 1.1zbegavajte dodirivanje ekrana prilikom podesavanja monitora. * The Limited Warranty applies only to Products manufactured by or for MSI.
2.nge2!te adapter na Si§t§m,? ukqpéajte kablel z,a napajanje. * All contents are subject to change without notice.
3.Pritisnite dugme za ukljuljucivanje napajanja sistema. * All the trademarks are the property of their respective owners.

* Please refer to the following link or scan the QR code for product warranty registration.

1.Reguliuodami monitoriy saugokite, kad nepaliestuméte ekrano. R X
https://account.msi.com/services/warranty-book

2.Adapterj prijunkite prie prietaiso, maitinimo laido kiStuka kiskite j elektros lizdg.
3.Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa. ™
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HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI™, HDMI™ High-Definition Multimedia Interface, HDMI™ Trade dress and
the HDMI™ Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI™ Licensing Administrator, Inc.

SER A DEPOSER

N Y A éros o
™ Cet appare ENMAGASIN  EN DECHETERIE
q‘ ses access I\
piles et cordons ou
se recyclent
u -

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE
e collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |




